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DA DAVID TRUTTMANN

Mintga saira vegn la locomo-
tiva tar nus en stiva. La

Viafier retica. Ed avant ch’ella la-
scha crudar las ghirlandas dad SF
DRS sur il viaduct da la Land-
wasser giu, curt suenter ch’ella
sorta dal tunnel, lura po mintgin
e mintgina vesair a la testa da la
locomotiva, saira per saira, quai
che pli u main nagin na vesa – il
num e la vopna da la locomotiva:
«Sta. Maria Val Müstair». 

Mintga saira fa la televisiun
uschia reclama per il grond

lieu da cura a la periferia svizra.
Para ha la Societad da turissem
Val Müstair pajà ina summa stra-
minabla per quella plattafurma.
Ils concurrents – San Murezzan,
Tavau, Arosa e Flem – avessan er
gugent profità da la buna surfa-
tscha da PR. Senza schanzas. La
Val Müstair ha reagì il pli spert ed
ha persvadì cun sia munaida. Jau
– sco jauer da persvasiun – sun
fitg superbi.

La reclama è fitg aggressiva.
Dasper la gardaroba da Vöge-

le avant la Meteo la suletta recla-

ma che vegn mintga saira en tele-
visiun. «Sta. Maria Val Müstair»
sin la locomotiva, quai vesan però
be quels e quellas che han egls sco
sprers. E quai è exact quel seg-
ment da giasts che la Val Müstair
vuless. Persunas che giran cun
egls averts tras il mund. La val pe-
rifera chatta numnadamain sin la
carta da geografia be quella glieud
che ha egls u egliers sco marellas.

Per ina giada ha la Val Müstair
damai eliminà ses concurrents

turistics. Per ina giada stat ella en
il center. La val che sto uschiglio
patir talmain pervi da sia situa-
ziun geografica. Ils povers Jauers
valan gia dapi anno domini sco
mez Tirolers e betg sco conpatri-
ots grischuns ed anc damain sco
Svizzers. Hai, ils Jauers e las Jau-
ras pateschan. Sosas larmas. Als
uffants vegn mussà gia da pi-
tschen ensi ch’els èn «dô la glüna».
Per exempel: in pitschen jauer na
po mai mangiar in moracopf en-
tir. En Val Müstair datti adina be

moracopfs caputs. Tuts èn schlup-
pads pervi da la pressiun da l’aria.
Finadin. Sin il viadi sur il Pass dal
Fuorn schloppa a mintga mora-
copf la testa. Pensai, in kindel
jauer sto sa dir cun mintga morsa
en la tschiculatta brina e la crema
alva: «Nus essan schon a la fin dal
mund, en il tgil dal diavel!»  

La martellada definitiva dat
alura anc in’autra situaziun: la

Val Müstair n’ha gnanc in tren.
Naginas staziuns, nagins viaducts
sur il Rom, nagins lavurers da
viafier, nagins uraris da tren. Sim-
plamain nagut. Ils plans per fa-
britgar ina lingia da viafier sur il
Pass dal Fuorn existivan avant la
1. Guerra Mundiala. In pèr me-
ters binaris eran para gia mess a
Zernez en direcziun Dorf Tirol.
Alura hai dà in stop. Fier ed at-
schal vegnivan duvrads per mi-
traglias e chanuns e betg per ro-
daglias e vaguns. La guerra era pli
impurtanta che la Val Müstair.
Ina fregada. Ed ils Jauers e las
Jauras pateschan anc oz. Els han
però chattà ina soluziun cunter ils
frusts – s’occupar cun novs pro-
jects da tunnels, trens e Talpinos
– e quai en tut las direcziuns. Vers

Bayern München ed Inter Mila-
no. 

Quai è er il motiv pertge che
la Val Müstair fa ussa recla-

ma sin ina locomotiva telegena.
Marcar preschientscha en il mar-
tgà da ferrovias ed occupar surfa-
tschas da reclama. Ina strategia
fitg ponderada. Reclama ston ins
numnadamain far precis là, nua
che nagin na spetga. Sin locomo-
tivas che traversan la televisiun u
per exempel er sut las chapellinas
dals hockeyans u sin las soccas da
Hermann Maier. Quai è dretga
reclama.

Mintga saira en televisiun,
quai è ina gronda satisfac-

ziun per las Jauras ed ils Jauers.
Mintga di è lur val – almain per
circa 2,35 secundas – en il center
e betg a l’ur. E tut la Val Müstair,
da Süsom Givè enfin Taufers im
Münstertal, sesa mintga saira a
las 18.45 davant la chista. Ina
buna raschun per laschar strasu-
nar las fanfaras e bittar in pèr
ghirlandas sur il viaduct da la
Landwasser giu. Far viva ed ir a
mangiar ina pizza bunmartgada
«jo’l Tirol».

■ COLUMNA

La Val Müstair en televisiun

Recumandà da 
refusar l’iniziativa

■ La cumissiun predeliberanta dal cus-
segl grond ha tractà il messadi da l’ini-
ziativa dal pievel «iniziativa per mante-
gnair l’egualitad da las schanzas da la gi-
uventetgna grischuna». La cumissiun
propona unanimamain al cussegl grond
d’entrar en il project; latiers duai il par-
lament recumandar al pievel da refusar
l’iniziativa. Quest conclus ha la cumis-
siun prendì cun set encunter trais
vuschs. La cumissiun predeliberanta è sa
radunada sut il presidi dal deputà al cus-
segl grond Hansjörg Trachsel ed en pre-
schientscha da cusseglier guvernativ
Claudio Lardi.

La cumissiun predeliberanta giudi-
tgescha il concept da linguas actual dal
Grischun – il qual sa funda sin dretg
vertent – sco buna basa. La promoziun
da las linguas chantunalas, che vegnan
gia instruidas en la scola primara, en l’-
instrucziun da linguas estras a la scola
secundara e reala sco er l’introducziun
da l’englais saja adattada als basegns dals
giuvenils ed a la situaziun linguistica dal
chantun. L’instrucziun da linguas estras
a la scola secundara e reala è stretgamain
colliada cun l’offerta da linguas estras a
la scola primara ed a las scolas conti-
nuantas, a las scolas da professiun ed a
las scolas medias. La concepziun verten-
ta è accordada bain cun las offertas ch’èn
vegnidas prepostadas sin il stgalim su-
periur da la scola populara sco er cun las
offertas che suondan suenter per l’in-
strucziun da linguas estras. 

Tenor l’avis da la maioritad da la cu-
missiun duain vegnir rimnadas experien-
tschas cun la reglamentaziun vertenta; tar
tut quai po il concept da linguas estras ac-
tual vegnir adattà en cas da basegn. Il stga-
lim superiur da la scola populara, il qual 
è plitost chargià cun linguas, na duai betg
vegnir confruntà cun  ina nova refurma
dal concept da linguas estras che na pur-
tass ultra da quai nagins avantatgs deci-
sivs. Il cussegl grond duai er recumandar
al pievel da refusar l’iniziativa perquai che
sia realisaziun eventuala fiss colliada cun
grondas difficultads organisatorias e cun
gronds custs supplementars.

Ils Basilais e lur preferenza per Grischuns 
Gian-Reto Plattner ed Anita Fetz èn omadus politichers grischun-basilais

DA CLAUDIA CADRUVI / ANR

■ Sto esser ch’ils votants da Basilea
han gugent ils Grischuns. Co auter fis-
si uschiglio pussaivel che Basilea
trametta gist dus politichers cun ra-
gischs grischunas en il parlament a
Berna. I sa tracta da la cussegliera
naziunala Anita Fetz e dal cusseglier
dals chantuns Gian Reto Plattner.
Omadus politiseschan en l’ala sane-
stra. Plattner è quest onn anc il presi-
dent dal cussegl dals chantuns. Sch’el
discurra cun insatgi dal Grischun, mida
Plattner automaticamain en il «Churer-
dütsch». Ses dialect tuna, sco sch’el n’a-
vess mai bandunà il Grischun. Dasperas

è el creschì si en la Bassa. Tuttina ha el
pudì mantegnair il dialect da ses geni-
turs. «Nus essan adina stads en vacanzas
en il Grischun», declera el sia abilitad.
Ma per mussar ch’el saja era in veritabel
Basilais aschunta el intginas construc-
ziuns en il pli schuber dialect basilais.

Num  rumantsch
Ch’el ha in num rumantsch, po Plattner
engraziar a sia mamma ed a sia nona.
Plattner sa regorda bain che las duas
dunnas discurrivan adina rumantsch. La
nona aveva num Ottilia Pernisch, deri-
vava da S-chanf ed ha maridà in Bern-
hard da Cuira. Il prenum da la mamma
era Elisabeth. Ella è daventada giurista.

Ils lioms cun l’Engiadina ha Plattner
mantegnì fin oz. La chasa da S-chanf en
la via Maistra 32, che la nona aveva ertà,
è anc oz en possess da la famiglia.

Ils Plattners derivan dad Untervaz. Il
bab da Gian-Reto Plattner è stà chemi-
cher. El aveva num Placidus Plattner ed è
creschì si a Cuira. Pli tard ha el vivì a Ge-
nevra ed a Basilea. Il tat aveva medema-
main num Placidus. El è stà a sias uras
schefmedi al Spital da la Crusch a Cuira.
E per finir anc il basat: Lez è stà cusseglier
guvernativ en il chantun Grischun. Ma at-
tenziun! L’avaina politica da Gian-Reto
Plattner na deriva betg sulet da vart dal
bab. Era da vart da la mamma da Plattner
hai gì glieud cun sang politic. Ils Bern-

hards han politisà a Cuira ed Elisabeth, la
mamma, è gia baud s’engaschada per il
dretg da votar da las dunnas.

Tuts han num Placidus
Tut tenor la tradiziun da famiglia ha
Plattner anc in terz prenum, numnada-
main Placidus. Quest num ha el era dà
enavant a ses figl. Era la derivanza gri-
schuna mantegna il politicher da Basilea
vinavant. «Jau hai mai ponderà da mi-
dar il dretg da burgais, era sch’i ma pla-
scha fitg bain a Basilea.» 

En ina columna en la «Südost-
schweiz» ha Plattner ina giada scrit ch’il
Grischun saja represchentà surdimen-
siunadamain en il cussegl dals chantuns.
Empè da dus represchentants, haja il
Grischun gist trais politichers grischuns
en la chombra pitschna. El scriva: «Jau
na sai betg tge lioms che nus avain. Ma
inasatge è franc: Sch’i va per il Grischun,
lura tegnain nus ensemen: Christoffel
Brändli, Theo Maissen e Gian-Reto
Plattner. Nus, ils trais represchentants
dal chantun. Nun che nus na fissan betg
exact dal medem meini, e gliez e tranter
la pps, la pcd e la pss bunamain adina il
cas!»

Dunna da Domat en 
il cussegl dals chantuns

Tenor quella teoria ha il Grischun pia in
politicher dapli a Berna. Per quest onn è
quel politicher schizunt anc a la testa da
la chombra pitschna. Suenter vul Gian-
Reto Plattner sa retrair da la politica. 
Tuttina na perda il Grischun forsa betg
ses «terz mandat». La cussegliera naziu-
nala Anita Fetz vul numnadamain da-
ventar successura da Gian-Reto Platt-
ner. Quest’emna han ils socialdemocrats
da Basilea fatg enconuschent ch’els les-
san metter si Anita Fetz sco candidata
per la chombra pitschna. La nomina-
ziun uffiziala succeda dentant pir il
matg a la radunanza da delegads da la
pss basilaisa. Anita Fetz, l’anteriura poli-
ticra da la Poch, fiss burgaisa da Domat.

Forsa daventa Anita Fetz
l’onn proxim la terza 
Grischuna en il cussegl 
dals chantuns. KEYSTONE
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